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Ó ðîçâ³äö³ ñåìàíòèêà ôðàçåîëîã³÷íèõ îäèíèöü, ïîøèðåíèõ â àíãëîìîâíèõ ñòàòòÿõ
ïîë³òè÷íî¿ òåìàòèêè, ïîÿñíþºòüñÿ çà äîïîìîãîþ îáðàç-ñõåì – åëåìåíòàðíèõ
äîêîíöåïòóàëüíèõ ñòðóêòóð ñâ³äîìîñò³ ³íäèâ³äà, ùî  ïðåäñòàâëÿþòü ïîë³òèêà ÿê
äæåðåëî âëàäè, à éîãî ä³ÿëüí³ñòü – ÿê ðóõ àáî ñèëîâó ä³þ.
Êëþ÷îâ³ ñëîâà: àíãëîìîâíèé æóðíàëüíèé äèñêóðñ, ôðàçåîëîã³÷íà îäèíèöÿ, îáðàç-
ñõåìà, ñòàòò³ ïîë³òè÷íî¿ òåìàòèêè.

Â ñòàòüå ñåìàíòèêà ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, ðàñïðîñòðàíåííûõ â àíãëîÿçû÷íûõ
ñòàòüÿõ ïîëèòè÷åñêîé òåìàòèêè, îáúÿñíÿåòñÿ ñ ïîìîùüþ îáðàç-ñõåì –
ýëåìåíòàðíûõ äîêîíöåïòóàëüíûõ ñòðóêòóð ñîçíàíèÿ ÷åëîâåêà, êîòîðûå
ïðåäñòàâëÿþò ïîëèòèêà êàê èñòî÷íèê âëàñòè, à ïîëèòè÷åñêóþ äåÿòåëüíîñòü êàê
äâèæåíèå èëè ñèëîâîå äåéñòâèå.
Êëþ÷åâûå ñëîâà: àíãëîÿçû÷íûé æóðíàëüíûé äèñêóðñ, ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ
åäèíèöà, îáðàç-ñõåìà, ñòàòüè î ïîëèòèêå.

The paper reveals that the meaning of phraseological units in English magazine
articles on politics is explained by image schemas, i.e. elementary pre-conceptual
structures, representing a politician as a source of power and his activity as movement
or force.
Key words: English magazine discourse, phraseological unit, image schema, political
articles.

Ôðàçåîëîã³÷í³ îäèíèö³ (ÔÎ) ïîñ³äàþòü âàæëèâå
ì³ñöå â æóðíàëüíîìó äèñêóðñ³ çàâäÿêè ìîæëèâîñò³
ïåðåäàâàòè ³äåþ êîìïàêòíî ³ ÿñêðàâî [7, ñ. 703],
äîíîñèòè ó íåïðÿìèé ñïîñ³á ñóá’ºêòèâíó äóìêó,
ïðèõîâàíó ï³ä îá’ºêòèâíîþ ô³çè÷íîþ ñèòóàö³ºþ é
àêòóàë³çóâàòè ðåëåâàíòí³ äëÿ íå¿ çíàííÿ [7, ñ. 702].
Çàâäÿ÷óþ÷è îáðàçàì, ÿê³ âëó÷íî õàðàêòåðèçóþòü
ëþäèíó òà ¿¿ ä³ÿëüí³ñòü, ôðàçåîëîã³÷í³ îäèíèö³
ïîøèðåí³ â æóðíàëüíèõ ñòàòòÿõ ïîë³òè÷íî¿ òåìàòèêè
ÿê îäèí ³ç ôàêòîð³â óïëèâó íà àóäèòîð³þ, à îòæå, ³
ôîðìóâàííÿ ñèìïàò³é ÷è àíòèïàò³é äî ïåâíèõ
âëàäíèõ ñòðóêòóð àáî îêðåìèõ ä³ÿ÷³â. Âàæëèâ³ñòü
ÔÎ ó æóðíàëüíîìó äèñêóðñ³ çóìîâëþºòüñÿ òèì, ùî
â³í º ñóêóïí³ñòþ ôóíêö³îíàëüíî îðãàí³çîâàíèõ
ìîâíèõ îäèíèöü [4, ñ. 86], ç ÿêèõ ñêëàäàþòüñÿ ñòàòò³
[3, ñ. 7], ðîçðàõîâàí³ íà ìàñîâîãî àäðåñàòà [1, ñ.
105]. Òîìó ìåòîþ ðîçâ³äêè º äîñë³äæåííÿ òîãî, ÿê
ó æóðíàëüíîìó äèñêóðñ³ ÔÎ õàðàêòåðèçóþòü
ïîë³òèê³â ³ ¿õíþ ä³ÿëüí³ñòü. Äîñÿãíåííÿ ïîñòàâëåíî¿
ìåòè ïåðåäáà÷àº âèð³øåííÿ òàêèõ çàâäàíü: âèÿâ-
ëåííÿ êîíöåïòóàëüíèõ â³äíîøåíü, íà ÿêèõ çàñíî-
âàíå çíà÷åííÿ ôðàçåîëîã³çì³â, óæèòèõ ó æóðíàëü-
íèõ ñòàòòÿõ ïîë³òè÷íîãî çì³ñòó; äèôåðåíö³àö³ÿ ãðóï

ÔÎ íà ïîçíà÷åííÿ ïîë³òèê³â ³ ¿õ ä³ÿëüíîñò³;
ç’ÿñóâàííÿ îáðàçó ïîë³òèêà òà éîãî ä³ÿëüíîñò³,
ñòâîðåíîãî ñåìàíòèêîþ ÔÎ.

Ï³ä ÷àñ ïðîâåäåííÿ äîñë³äæåííÿ ìè âèõîäèëè
ç òîãî, ùî óí³âåðñàëüí³ñòü íîì³íàö³é, ïîêëàäåíèõ
â îñíîâó çíà÷åííÿ ÔÎ, çàáåçïå÷óºòüñÿ ìåòàôîðè÷-
íîþ îñíîâîþ ¿õíüî¿ ñåìàíòèêè, ÿêà ïîÿñíþºòüñÿ çà
äîïîìîãîþ îáðàç-ñõåì – åëåìåíòàðíèõ îäèíèöü
ñâ³äîìîñò³, êîòð³ ñòðóêòóðóþòü íàø äîñâ³ä âçàºìîä³¿
ç íàâêîëèøí³ì ñâ³òîì [8, ñ. 1].

Ïðè âèâ÷åíí³ çíà÷åííÿ ÔÎ, óæèòèõ ó ñòàòòÿõ
ïîë³òè÷íî¿ òåìàòèêè, ìè âðàõîâóºìî, ùî ïîë³òèêà
– öå îðãàí³çàö³éíà é ðåãóëÿòèâíà ñôåðà ñóñï³ëüñòâà,
ó ìåæàõ ÿêî¿ çä³éñíþºòüñÿ ñîö³àëüíà ä³ÿëüí³ñòü,
ñïðÿìîâàíà íà äîñÿãíåííÿ, óòðèìàííÿ é ðåàë³çàö³þ
âëàäè ³íäèâ³äàìè é ñîö³àëüíèìè ãðóïàìè çàäëÿ
çä³éñíåííÿ âëàñíèõ çàïèò³â ³ ïîòðåá. Äî ¿¿ ïðîâ³äíèõ
ñòðóêòóðíèõ ëàíîê çàðàõîâóþòü: 1) ïîë³òè÷í³ â³äíî-
ñèíè, ÿê³ äåìîíñòðóþòü äîì³íóâàííÿ ó ñóñï³ëüñòâ³
ïîñò³éíî¿ áîðîòüáè çà ïîë³òè÷íå ïàíóâàííÿ; 2) ïî-
ë³òè÷íó ñâ³äîì³ñòü, ÿêà âèðàæàº ïðèíöèïîâó çàëåæ-
í³ñòü ïîë³òè÷íîãî æèòòÿ â³ä ñâ³äîìîãî ñòàâëåííÿ
ëþäåé äî ñâî¿õ íàéá³ëüø çíà÷óùèõ ³íòåðåñ³â, ðåà-
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ë³çàö³ÿ ÿêèõ íåìîæëèâà áåç çàñòîñóâàííÿ âëàäíèõ
âàæåë³â; 3) ïîë³òè÷íó îðãàí³çàö³þ, ÿêà õàðàêòåðèçóº
ðîëü ³íñòèòóò³â ïóáë³÷íî¿ âëàäè ÿê öåíòð³â óïðàâ-
ë³ííÿ é ðåãóëþâàííÿ ñóñï³ëüíèõ ïðîöåñ³â [5, ñ. 258].
Íà îñíîâ³ íàâåäåíîãî âèçíà÷åííÿ äî êîìïîíåíò³â
ïîë³òè÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³ çàðàõîâóºìî äîñÿãíåííÿ,
óòðèìàííÿ é ðåàë³çàö³þ âëàäè, áîðîòüáó çà
ïîë³òè÷íå ïàíóâàííÿ, çàñòîñóâàííÿ âëàäíèõ âàæåë³â,
à òàêîæ ó÷àñíèê³â ïîë³òè÷íîãî ïðîöåñó – ïîë³òèê³â
ð³çíîãî ðàíãó, óðÿäè êðà¿í, ³íñòèòóö³¿, ïàðò³¿,
ïîë³òè÷í³ îðãàí³çàö³¿, îá’ºäíàííÿ é ç³áðàííÿ, à òàêîæ
ïåðåñ³÷íèõ ãðîìàäÿí.

Ïðîöåñè äîñÿãíåííÿ, óòðèìàííÿ, ðåàë³çàö³ÿ
âëàäè, áîðîòüáà çà ïîë³òè÷íå ïàíóâàííÿ, çàñòîñó-
âàííÿ âëàäíèõ âàæåë³â ³ ðîëü ³íñòèòóò³â ïóáë³÷íî¿
âëàäè ïðåäñòàâëÿþòüñÿ àíàë³çîâàíèìè ÔÎ çà
äîïîìîãîþ îáðàç-ñõåì, çàñíîâàíèõ íà â³äíîøåííÿõ
ñèëè, ÿê³ ôîðìóþòüñÿ ï³ä ÷àñ âçàºìîä³¿ ëþäèíè ç
ò³ëàìè ÷è îá’ºêòàìè [8, ñ. 42]; ðóõó, ÿêèé
ðåïðåçåíòóº ç’ºäíàííÿ òî÷îê ó ïðîñòîð³ [8, ñ. 113];
âåðòèêàëüíîãî ïåðåì³ùåííÿ, êîòðå â³äáèâàº
ïðÿìîâèñíèé ðóõ.

Ïîä³áíî äî áóäü-ÿêî¿ ä³ÿëüíîñò³ ïîë³òè÷íà
àêòèâí³ñòü ïî÷èíàºòüñÿ ç îð³ºíòóâàííÿ â íàâêîëèø-
íüîìó ñåðåäîâèù³, ÿêå ïåðåäóº ³íøèì ä³ÿì, ùî
â³äîáðàæåíå â ñåìàíòèö³ ÔÎ to find one’s bearings
“çîð³ºíòóâàòèñÿ, òî÷íî çíàòè, ùî ðîáèòè”, íàïð., The
second NSC meeting on the crisis, on Friday, August 3,
could not have been more different. People had time to
find their bearings and collect their thoughts [Newsweek
11/18.05.2009, 31]. Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ ôðàçåî-
ëîã³çì to find one’s bearings ñï³ââ³äíîñèòü ó÷àñíèê³â
çáîð³â ÿê äæåðåëî ä³ÿëüíîñò³ ç ñóá’ºêòîì îð³ºíòó-
âàííÿ, ÿêå ïåðåäóº íàñòóïíèì ä³ÿì.

Äîñÿãíåííÿ ïîë³òè÷íî¿ âëàäè òà  ¿¿ óòðèìàííÿ
â³äáèâàþòüñÿ ÔÎ, çàñíîâàíèìè íà â³äíîøåííÿõ
ñèëè é ðóõó. Ôðàçåîëîã³çìè ç ñåìàíòèêîþ ñèëè
ïîçíà÷àþòü: 1) çäàòí³ñòü ñóá’ºêò³â äî ïîë³òè÷íî¿
ä³ÿëüíîñò³; 2) ïðèìóøåííÿ äî ä³¿; 3) ïåðåøêîäæàííÿ
ä³ÿëüíîñò³; 4) ñòâîðåííÿ ³ì³äæó ïîë³òèê³â. Îäèíèö³,
ÿê³ ñïèðàþòüñÿ íà â³äíîøåííÿ ðóõó, â³äîáðàæàþòü
÷îòèðè ð³çíîâèäè ïåðåì³ùåííÿ: 1) ðóõ óçäîâæ
òðàºêòîð³¿, ³ìïë³êóþ÷è ðåàë³çàö³þ ïîë³òè÷íî¿ âëàäè;
2) â³äõèëåííÿ â³ä òðàºêòîð³¿ ÿê ñèìâîë óñóíåííÿ
ñóïåðíèêà é çä³éñíåííÿ òèñêó íà ãðîìàäÿí;
3) íåäîñÿãíåííÿ ê³íöåâî¿ òî÷êè, ùî â³äáèâàº
íåâäà÷³ ó ïîë³òè÷í³é ä³ÿëüíîñò³; 4) âåðòèêàëüíèé ðóõ,
ùî óêàçóº íà äîñÿãíåííÿ âëàäè ïðè ïåðåì³ùåíí³
óãîðó àáî âòðàòó óñï³õó ïðè ïàä³íí³ óíèç. Êîìïëåêñí³
ÔÎ ïîçíà÷àþòü ð³çí³ àñïåêòè ïîë³òè÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³:
ï³äòðèìêó, ³ñíóâàííÿ ïåðåñ³÷íèõ ãðîìàäÿí,
äîñÿãíåííÿ âëàäè ³ ¿¿ âòðàòó.

Ðåàë³çàö³ÿ ïîë³òè÷íî¿ âëàäè ïîçíà÷åíà ÔÎ,
çàñíîâàíèìè íà îáðàç-ñõåì³ ÇÀÁÅÇÏÅ×ÅÍÍß
ÌÎÆËÈÂÎÑÒ², ùî õàðàêòåðèçóºòüñÿ ïîòåíö³éíèì
ñèëîâèì âåêòîðîì ³ â³äñóòí³ñòþ ïåðåøêîä [8, ñ. 47].
Çà ñåìàíòèêîþ êîìïîíåíò³â ÔÎ ãðóïà îäèíèöü íà
ïîçíà÷åííÿ çäàòíîñò³ ïîë³òèêà äî ä³ÿëüíîñò³
ïîä³ëÿºòüñÿ íà òàê³ ï³äãðóïè: êðåàòèâí³ îäèíèö³, ÿê³
âêàçóþòü íà ïîÿâó íîâèõ ðåôåðåíò³â (to make a
decision, to make up one’s mind); ðåçóëüòàòèâí³ ÔÎ,
ùî â³äáèâàþòü íàñë³äêè ïîë³òè÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³ (to
bear fruit); êîìóí³êàòèâí³ ÔÎ, êîòð³ â³äîáðàæàþòü
îïåðàö³¿ ç ³íôîðìàö³ºþ (to get word ³ to catch the
wind); îäèíèö³ íà ïîçíà÷åííÿ ïåðåâàãè, ïðèçíà÷åí³

äëÿ ðåïðåçåíòàö³¿ âèã³äíîãî ïîë³òè÷íîãî ñòàíîâèùà
(to take advantage of smb.).

Êðåàòèâí³, êîìóí³êàòèâí³, ðåçóëüòàòèâí³ é ÔÎ
ïåðåâàãè ïî-ð³çíîìó ïîçíà÷àþòü ðåàë³çàö³þ
ïîë³òè÷íî¿ âëàäè ó æóðíàëüíèõ ñòàòòÿõ. Êðåàòèâí³
îäèíèö³ (to make a decision, to make up one’s mind)
âêàçóþòü íà ðîçóìîâó ä³ÿëüí³ñòü ïîë³òèê³â. Äåðæàâí³
ä³ÿ÷³ òà ¿õ ð³çí³ âëàñòèâîñò³ õàðàêòåðèçóþòüñÿ ÔÎ to
make a decision “âèð³øèòè”, ÿêà â³äáèâàº ïî÷àòêîâèé
ñòóï³íü êðåàòèâíîñò³ ïîð³âíÿíî ç ÔÎ to make up
one’s mind “çâàæèòèñÿ, ïðèéíÿòè ð³øåííÿ”, êîòðà
âêàçóº íà âèùèé ñòóï³íü êðåàòèâíîñò³, ïðî ùî ñâ³ä-
÷èòü íàÿâí³ñòü ÷îòèðüîõ êîìïîíåíò³â ó ñêëàä³ ÔÎ
íà â³äì³íó â³ä ïîïåðåäíüî¿ îäèíèö³, íàïð., Ken
Melson who oversaw Spencer’s work and was appointed
by Holder as acting Alcohol, Tobacco, Firearms and
Explosives director, says the cases were “looked at
aggressively” and without political pressure. “I think we
made the right decision on these cases,” he says
[Newsweek 27.07.2009, 12]. Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³
ïðàö³âíèêè ïðîêóðàòóðè, ïîçíà÷åí³ çàéìåííèêîì
we, âèñòóïàþòü äæåðåëîì ÇÀÁÅÇÏÅ×ÅÍÍß
ÌÎÆËÈÂÎÑÒ², îñê³ëüêè ïðàâèëüíå ð³øåííÿ áóëî
ïðèéíÿòå íèìè.

Âèùèé ñòóï³íü êðåàòèâíîñò³ ïîë³òèêà, ñïðÿìî-
âàíèé íà çàáåçïå÷åííÿ ïîäàëüøî¿ ä³ÿëüíîñò³, â³äî-
áðàæåíèé ôðàçåîëîã³çìîì to make up one’s mind
“çâàæèòèñÿ, ïðèéíÿòè ð³øåííÿ”, íàïð.,“The president
has already made up his mind on Iraq” [Newsweek
11/18.05.2009, 29]. Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ ÔÎ to
make up one’s mind àêöåíòóº âèùèé ñòóï³íü
êðåàòèâíîñò³ ïðåçèäåíòà ïîð³âíÿíî ç ïîë³òèêàìè
íèæ÷îãî ðàíãó ç ïîïåðåäíüîãî ïðèêëàäó, óêàçóþ÷è
íà ïðåçèäåíòà Áóøà ÿê íà äæåðåëî ÇÀÁÅÇÏÅ×ÅÍÍß
ÌÎÆËÈÂÎÑÒ², ñïðÿìîâàíå íà ð³øåííÿ ùîäî ²ðàêó.

ÔÎ to get word ³ to catch the wind ïîçíà÷àþòü
êîìóí³êàòèâíó ä³ÿëüí³ñòü ³ ñïèðàþòüñÿ íà îáðàç-
ñõåìó ÇÀÁÅÇÏÅ×ÅÍÍß ÌÎÆËÈÂÎÑÒ², íà ÿêó
âêàçóþòü ä³ºñëîâà to get ³ to catch, êîòð³ äåìîíñòðó-
þòü â³äì³ííîñò³ ó ä³ÿõ ïîë³òèê³â.

Ðåàë³çàö³ÿ êîìóí³êàòèâíî¿ ä³ÿëüíîñò³ çà ðàõóíîê
îòðèìàííÿ ³íôîðìàö³¿ áåç äîêëàäàííÿ îñîáëèâèõ
çóñèëü ïîçíà÷åíà ÔÎ to get word “îòðèìàòè
ïîâ³äîìëåííÿ, çâ³ñòêó”, ïðî ùî ñâ³ä÷èòü çíà÷åííÿ
ä³ºñëîâà to get – ä³ñòàòè òå, ùî õòîñü äàº àáî
ïîñèëàº, íàïð., The Maoists finally got word that I wanted
to talk [Newsweek 01.07.2009, 27]. Ó öüîìó ïðèêëàä³
ÔÎ to get word ïîçíà÷àº ³íôîðìàö³þ ÿê òðàºêòîð, à
ìàî³ñòè ñï³ââ³äíîñÿòüñÿ ç ö³ëëþ ÇÀÁÅÇÏÅ×ÅÍÍß
ÌÎÆËÈÂÎÑÒ². Âîäíî÷àñ ó ñêëàä³ êîìóí³êàòèâíî¿
ÔÎ to catch the wind “ä³çíàòèñÿ, ïðîíþõàòè”
êîìïîíåíò to catch óêàçóº íà äîêëàäàííÿ çóñèëü
çàðàäè îòðèìàííÿ ³íôîðìàö³¿, ïðåäñòàâëÿþ÷è
ïîë³òèê³â ÿê àêòèâíèõ ä³ÿ÷³â, íàïð., The national
Election Commission finally caught the wind of Ansari’s
cushy setup recently and transferred him some 400
kilometers away to another prison, just a few days before
election day for Ansari’s district [Newsweek 27.04.2009,
23]. Ó íàâåäåíîìó ðå÷åíí³ íàö³îíàëüíà âèáîð÷à
êîì³ñ³ÿ ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç äæåðåëîì ÇÀÁÅÇÏÅ-
×ÅÍÍß ÌÎÆËÈÂÎÑÒ², ñïðÿìîâàíèì íà îòðèìàííÿ
³íôîðìàö³¿, ïîçíà÷åíî¿ ÔÎ to catch the wind.

Ðåçóëüòàòè ðåàë³çàö³¿ ïîë³òè÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³
â³äáèâàþòüñÿ ó çíà÷åíí³ ÔÎ to bear fruit “ïðèíîñèòè
ïëîäè”, ÿêà òàêîæ ñïèðàºòüñÿ íà îáðàç-ñõåìó
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ÇÀÁÅÇÏÅ×ÅÍÍß ÌÎÆËÈÂÎÑÒ², íàïð., Moscow is
moving fast to push that advantage, lending money and
offering loans to old allies abroad. That policy is starting to
bear fruit. For the first time in a generation, Russia is starting
to regain influence in the region [Newsweek 16.03.2009,
44]. Ó öüîìó ïðèêëàä³ ðîñ³éñüêèé óðÿä âèñòóïàº
äæåðåëîì ÇÀÁÅÇÏÅ×ÅÍÍß ÌÎÆËÈÂÎÑÒ², à
ðåçóëüòàòè éîãî ä³ÿëüíîñò³, ïîçíà÷åí³ ÔÎ to bear
fruit, – ö³ëëþ ÇÀÁÅÇÏÅ×ÅÍÍß ÌÎÆËÈÂÎÑÒ².

Óòðèìàííÿ âëàäè ÿê êîìïîíåíò ïîë³òè÷íî¿
ä³ÿëüíîñò³ [5, ñ. 258] â³äîáðàæàºòüñÿ ó ñåìàíòèö³
ÔÎ to take advantage of smb. “ïåðåõèòðèòè êîãîñü,
åêñïëóàòóâàòè”, ÿêå âêàçóº íà îòðèìàííÿ á³ëüø
âèã³äíîãî ñòàíîâèùà. Ó ñêëàä³ ö³º¿ îäèíèö³ ³ìåííèê
advantage àêòèâóº âåêòîð ÇÀÁÅÇÏÅ×ÅÍÍß ÌÎÆËÈ-
ÂÎÑÒ², âêàçóþ÷è íà òå, ùî äîïîìàãàº áóòè
óñï³øí³øèì í³æ ³íø³, íàïð., This is now the settled
line of attack against Barack Obama’s foreign policy. He
is too soft, and other countries are taking advantage of
him [Newsweek 07.06.2010, 18]. Ó íàâåäåíîìó
ïðèêëàä³ ³íîçåìí³ óðÿäè ïðåäñòàâëåí³ ÿê äæåðåëî
ÇÀÁÅÇÏÅ×ÅÍÍß ÌÎÆËÈÂÎÑÒ², à ïðåçèäåíò Îáàìà
– ÿê ö³ëü ÷óæèõ ä³é, ùî õàðàêòåðèçóº éîãî ÿê
ñëàáêîãî ïîë³òèêà.

Çàñîáè óòðèìàííÿ âëàäè, ïîâ’ÿçàí³ ³ç ñóì³æíîþ
ñôåðîþ ïðàâà, ðåïðåçåíòóþòüñÿ ñåìàíòèêîþ ÔÎ
íà ïîçíà÷åííÿ ïðèìóøåííÿ, ùî çàñíîâóºòüñÿ íà
îáðàç-ñõåì³ ÏÐÈÌÓØÅÍÍß, êîòðå â³äîáðàæàº
äîñâ³ä ðóõó ï³ä âïëèâîì òàêèõ çîâí³øí³õ ñèë, ÿê
â³òåð, âîäà, ô³çè÷í³ îá’ºêòè, ëþäè [8, ñ. 45].
Ñòðóêòóðà ö³º¿ îáðàç-ñõåìè, ïðåäñòàâëåíà â
ñåìàíòèö³ ÔÎ kangaroo courts, Draconian laws, might
is right, â³äáèâàº äîì³íóâàííÿ äæåðåëà ÏÐÈÌÓ-
ØÅÍÍß, òîáòî çàêîí³â, ñóää³â, íàä ö³ëëþ, ñï³ââ³äíîñ-
íîþ ç ãðîìàäÿíàìè. ÏÐÈÌÓØÅÍÍß àêòèâîâàíå ó
ñêëàä³ ÔÎ kangaroo courts êîìïîíåíòîì court íà
ïîçíà÷åííÿ ñóäó é ïðèñÿæíèõ, ÿê³, âèâ÷èâøè äîêà-
çè, âñòàíîâëþþòü ÷èþñü âèíó ÷è íåâèíí³ñòü; ó
ñòðóêòóð³ ÔÎ Draconian laws ³ìåííèêîì laws, ùî
âêàçóº íà îô³ö³éí³ âêàç³âêè ùîäî òîãî, ÿê òðåáà
â÷èíÿòè ³ ùî äîçâîëåíî [9, ñ. 1342]; ó ñêëàä³ ÔÎ
might is right êîìïîíåíòîì might íà ïîçíà÷åííÿ
âåëèêî¿ ñèëè ³ âëàäè [9, ñ. 966], ùî ïåðåäáà÷àº
çäàòí³ñòü ÷è ïðàâî êîíòðîëþâàòè ëþäåé àáî ïîä³¿
[9, ñ. 1190] ³ ó ñâîþ ÷åðãó äàº ìîæëèâ³ñòü çìóøó-
âàòè êîãîñü ùîñü ðîáèòè [9, ñ. 322]. Äæåðåëî
ÏÐÈÌÓØÅÍÍß, ïîçíà÷åíå ³ìåííèêîì court,
â³äîáðàæàº íàéìåíøèé ñòóï³íü âïëèâó, îñê³ëüêè
ñóäè º çàñòîñóâàííÿì çàêîí³â äî îêðåìèõ ãðîìàäÿí;
laws âèÿâëÿº ñåðåäí³é ñòóï³íü, áî çàêîíè ðåãóëþþòü
â³äíîñèíè ì³æ óñ³ìà ÷ëåíàìè äåðæàâè, ³ might, ùî
ñâîºþ ñåìàíòèêîþ ïðÿìî óêàçóº íà ñèëó, º
íàéïîòóæí³øèì äæåðåëîì.

Îäèíèö³, çàñíîâàí³ íà îáðàç-ñõåì³ ÏÐÈÌÓØÅÍ-
Íß, óò³ëþþòü òàê³ ð³çíîâèäè óòðèìàííÿ ïîë³òè÷íî¿
âëàäè, ÿê âèêîðèñòàííÿ ñóä³â, çàêîí³â ³ ñèëîâî¿
ïåðåâàãè.

²íñòðóìåíò óòðèìàííÿ ïîë³òè÷íî¿ âëàäè, ùî ìàº
íàéìåíøèé ñòóï³íü ñèëè, ïðåäñòàâëåíèé ñóäàìè,
ïîçíà÷åíî ÔÎ kangaroo court “ñóäîâå ³íñöåíóâàííÿ”
ó ïðèêëàä³ These jihadists bankrolled the Pakistani Taliban
and used kangaroo courts, public beheadings and other
forms of terror to extend their sway [Newsweek
11/18.05.2009, 25]. Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ ÔÎ
kangaroo courts ïîçíà÷àº äæèõàä³â ÿê äæåðåëî

ÏÐÈÌÓØÅÍÍß, à ïåðåñ³÷í³ ãðîìàäÿíè ñï³ââ³ä-
íîñÿòüñÿ ç ö³ëëþ ÏÐÈÌÓØÅÍÍß.

Çàñòîñóâàííÿ çàêîí³â çàäëÿ óòðèìàííÿ ïîë³òè÷-
íî¿ âëàäè â³äîáðàæåíå ÔÎ Draconian laws “äðàêî-
í³âñüê³, ñóâîð³ çàêîíè”, ÿê³ º äæåðåëîì á³ëüø
ñèëüíîãî ÏÐÈÌÓØÅÍÍß, ïðî ùî ñâ³ä÷èòü ïðèêìåò-
íèê Draconian ç³ çíà÷åííÿì äóæå ñóâîðèé ³ æîðñòîêèé
[9, ñ. 445] ó âèñëîâëåíí³ Essential goods were rational,
industries were nationalized and the government put
Draconian restraints on imports and exports [Newsweek
01.07.2009, 51]. Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ äæåðåëî
ÏÐÈÌÓØÅÍÍß, ïîçíà÷åíå ÔÎ Draconian laws,
ïåðåòâîðþºòüñÿ íà äæåðåëî ÏÅÐÅØÊÎÄÈ, íà êîòðó
âêàçóº ³ìåííèê restraints, òîáòî ïðàâèëà, ùî
îáìåæóþòü ä³¿ ëþäèíè [9, ñ. 1310]. Ó öüîìó ðå÷åíí³
ôðàçåîëîã³çì ïðåäñòàâëÿº óðÿä ²ðàíó ÿê äæåðåëî
ÏÅÐÅØÊÎÄÈ, ñïðÿìîâàíå ïðîòè ³ìïîðòó é
åêñïîðòó, êîòð³ ñï³ââ³äíîñÿòüñÿ ç ö³ëëþ.

Âèêîðèñòàííÿ ñèëè ÿê ìåõàí³çì óòðèìàííÿ
óðÿäàìè ïîë³òè÷íî¿ âëàäè ïðåäñòàâëåíå ó
ñåìàíòèö³ ÔÎ might is right “ïðàâî íà ñòîðîí³
ñèëüíîãî, õòî ìàº ñèëó, òîé ³ ïðàâèé”, ó ñêëàä³ êîòðî¿
³ìåííèê might, ùî ïîçíà÷àº âåëèêó ñèëó ³ âëàäó,
àêòèâóº íàéá³ëüøèé ñòóï³íü ÏÐÈÌÓØÅÍÍß, íàïð.,
But Bush was genuinely offended by the Iraqi invasion
and then absorption of Kuwait. It was simply not how
civilized countries behaved toward one another. It
harkened back to a cruder era of international relations
when might made right [Newsweek 11/18.05.2009, 32].
Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ ÔÎ might is right ðåïðåçåíòóº
ô³çè÷íå äîì³íóâàííÿ äæåðåëà ÏÐÈÌÓØÅÍÍß,
ïðåäñòàâëåíîãî ²ðàêîì, ÿêèé ä³º ïðîòè Êóâåéòó ÿê
ö³ë³, àêöåíòóþ÷è íåãàòèâíèé õàðàêòåð çàñòîñóâàííÿ
ô³çè÷íî¿ ñèëè ó ïîë³òèö³.

Êð³ì îäèíèöü ãðóïè ïðèìóøåííÿ, óòðèìàííÿ
ïîë³òè÷íî¿ âëàäè ðåïðåçåíòîâàíå ÔÎ, ÿê³ âêàçóþòü
íà ïåðåøêîäó. ÔÎ íà ïîçíà÷åííÿ óòðèìàííÿ âëàäè,
çàñíîâàí³ íà îáðàç-ñõåì³ ÏÅÐÅØÊÎÄÀ, óòâîðåí³é
ñèëîâèì âåêòîðîì, ùî çóïèíÿºòüñÿ àáî çì³íþº
òðàºêòîð³þ ðóõó âíàñë³äîê ç³òêíåííÿ ç ïåðåïîíîþ
[8, ñ. 45], ñï³ââ³äíîñÿòü ë³äåð³â, äåðæàâè é ÷ëåí³â
ïàðò³é ³ç äæåðåëîì (ÔÎ to hedge one’s bets, to live
within one’s means, to play politics) àáî ìåòîþ (ÔÎ
window dressing) ïîë³òè÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³, ñï³ââ³äíîñíî¿
ç ÏÅÐÅØÊÎÄÎÞ.

ÔÎ, ùî ñïèðàþòüñÿ íà îáðàç-ñõåìó ÏÅÐÅ-
ØÊÎÄÀ, ðåïðåçåíòóþòü çàõèñò ïîë³òèêîì ñâîº¿
âëàäè, ô³íàíñîâó ñòàá³ëüí³ñòü, âåäåííÿ íå÷åñíî¿
ïîë³òè÷íî¿ ãðè é îêîçàìèëþâàííÿ ÿê ìåõàí³çìè
óòðèìàííÿ ïîë³òè÷íî¿ âëàäè.

Çàõèñò ÿê ð³çíîâèä óòðèìàííÿ âëàäè ïîë³òèêîì,
ïðåäñòàâëåíèé ó çíà÷åíí³ ÔÎ to hedge one’s bets
“ïåðåñòðàõóâàòèñÿ, çàõèñòèòè ñåáå â³ä ìîæëèâèõ
íåâäà÷ àáî âòðàò”, ó ñêëàä³ ÿêîãî êîìïîíåíò to hedge
ç³ çíà÷åííÿì îãîðîæ³ [9, ñ. 714], ïîçíà÷àº äæåðåëî
ÏÅÐÅØÊÎÄÈ, íàïð., Still the Supreme Leader likes to
hedge his bets; if a challenger should come from behind
and take the race, Mousavi may be the best in the field
as far as Khamenei is concerned, despite their past
disputes [Newsweek 01.06.2009, 52]. Ó çàçíà÷åíîìó
ïðèêëàä³ äóõîâíèé ë³äåð ²ðàíó ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç
äæåðåëîì ÏÅÐÅØÊÎÄÈ, ñïðÿìîâàíî¿ íà çàõèñò
ñâîº¿ âëàäè.

Çáåðåæåííÿ ô³íàíñîâî¿ ñòàá³ëüíîñò³ äåðæàâè
ïîçíà÷åíå ÔÎ to live within one’s means “æèòè
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íåâ³äïîâ³äíî äî ñâî¿õ êîøò³â”, ó ñêëàä³ ÿêîãî
ïðèéìåííèê within “ó ìåæàõ ïåâíèõ ïðàâèë ÷è
îáìåæåíü” äåòåðì³íóº ÏÅÐÅØÊÎÄÓ, íàïð., But at
the same time, we have to commit to Americans, to
investors around the world, that we are going to get back
to living within our means when the crisis is past
[Newsweek 01.06.2009, 15]. Ó öüîìó ïðèêëàä³ ÔÎ
to live within one’s means óêàçóº íà äæåðåëî
ô³íàíñîâî¿ ÏÅÐÅØÊÎÄÈ, ìåòîþ ÿêî¿ º àìåðèêàíñüê³
ãðîìàäÿíè.

 Âåäåííÿ ÷ëåíàìè ïîë³òè÷íèõ ïàðò³é íå÷åñíî¿
ïîë³òè÷íî¿ ãðè ÿê çàñ³á óòðèìàííÿ âëàäè â³äîáðàæà-
ºòüñÿ ó ñåìàíòèö³ ÔÎ to play politics “êîðèñòóâàòèñÿ
íå÷åñíèìè çàñîáàìè äëÿ äîñÿãíåííÿ ïîë³òè÷íèõ
ö³ëåé”, çàñíîâàí³é íà îáðàç-ñõåì³ ÏÅÐÅØÊÎÄÀ, ïðî
ùî ñâ³ä÷èòü ñåìàíòèêà êîìïîíåíòà to play,
ñï³ââ³äíîñíîãî ç ó÷àñòþ ó ãð³, ÿêå ó ñâîþ ÷åðãó
ïîçíà÷àº íàìàãàííÿ äîñÿãòè ÷îãîñü, íå äàòè êîìóñü
³íøîìó çàâîëîä³òè ÷èìîñü [9, ñ. 297], íàïð., Then
on May 1, – Virginia GOP Rep. Frank Wolf got tipped off.
Furious, he fired off a public letter to President Obama,
charging that the release of the Uighurs – Muslim
separatists opposed to the Chinese government – could
“directly threaten the security of the American people.”
White House officials were not happy. One called Wolf’s
chief of staff and accused his boss of playing politics
[Newsweek 01.06.2009, 10]. Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³
ä³¿ ðåñïóáë³êàíöÿ Âóëüôà òà éîãî êåð³âíèêà,
ïîçíà÷åí³ ôðàçåîëîã³çìîì to play politics, ïðåäñòàâ-
ëÿþòü äæåðåëî ÏÅÐÅÏÎÍÈ, ñïðÿìîâàíå, ç îäíîãî
áîêó, ïðîòè ïðåçèäåíòñüêèõ ïëàí³â (the release of
the Uighurs), à ç ³íøîãî áîêó, íà çàáåçïå÷åííÿ éîãî
âëàñíî¿ ä³ÿëüíîñò³, ñïðÿìîâàíî¿ ïðîòè çâ³ëüíåííÿ
êèòàéñüêèõ óâ’ÿçíåíèõ. Òàêèì ÷èíîì, ïîë³òè÷íà âëà-
äà ïðåäñòàâëåíà ÿê ïðîòèä³ÿ ïðåäñòàâíèê³â ð³çíèõ
ñèë.

Îêîçàìèëþâàííÿ ÿê ð³çíîâèä óòðèìàííÿ ïîë³-
òè÷íî¿ âëàäè ïðåäñòàâëåíå ÔÎ window dressing, ÿêà
ïîçíà÷àº òå, ùî çìóøóº ëþäåé ïîçèòèâíî ñïðèé-
íÿòè ïëàíè ÷è ä³ÿëüí³ñòü ³ çàâàæàº ïîáà÷èòè ñïðàâ-
æí³é ñòàí ñïðàâ [9, ñ. 1762], óêàçóþ÷è íà ìåòó
ÏÅÐÅØÊÎÄÈ, ñïðÿìîâàíó íà ïðèõîâàííÿ ñïðàâæí³õ
ìîòèâ³â ä³é ïðåçèäåíòà, íàïð., The arguments put
forward for going to war – noncompliance with U.N.
resolutions, possession of weapons of mass destruction
– turned out to be essentially window dressing, trotted
out to build domestic and international support for a policy
that had been forged mostly for other reasons [Newsweek
11/18.05.2009, 32]. Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³
àðãóìåíòè ïðåçèäåíòà Áóøà ñòîñîâíî ïðè÷èí äëÿ
ðîçâ’ÿçàííÿ â³éíè â ²ðàêó ïðåäñòàâëåí³ äæåðåëîì
ÏÅÐÅØÊÎÄÈ äëÿ äîñÿãíåííÿ ìåòè, ïîçíà÷åíî¿ ÔÎ
window dressing.

Çíà÷åííÿ îäèíèö³ to draw somebody’s attention,
ùî ïîçíà÷àº îòðèìàííÿ âëàäè çà ðàõóíîê ïðèâåð-
íåííÿ óâàãè äî ïàðò³é ÿê ó÷àñíèê³â ïîë³òè÷íîãî ïðî-
öåñó, ïîÿñíþºìî ÷åðåç îáðàç-ñõåìó ÏÐÈÒßÃÀÍÍß,
êîòðà â³äîáðàæàº ðóõ ö³ë³ çà äæåðåëîì [8, ñ. 47].
Ïðèâåðíåííÿ óâàãè çà ðàõóíîê ñòâîðåííÿ ³ì³äæó
ïàðò³¿ ïðåäñòàâëåíå ó ñåìàíòèö³ ÔÎ to draw
somebody’s attention “çâåðòàòè ÷èþñü óâàãó íà”, ó
ñêëàä³ ÿêî¿ êîìïîíåíò to draw – ïðèòÿãóâàòè,
àêòóàë³çóº îáðàç-ñõåìó ÏÐÈÒßÃÀÍÍß, íàïð., In
France, a new Trotskyist party has drawn much attention
but has yet to translate it into electoral success

[Newsweek 16.03.2009, 4]. Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³
ÔÎ to draw somebody’s attention ïðåäñòàâëÿº ïàðò³þ
òðîöüê³ñò³â ó Ôðàíö³¿ (a new Trotskyist party) ÿê
äæåðåëî ÏÐÈÒßÃÀÍÍß, à âèáîðö³, ³ìïë³êîâàí³
îçíà÷åííÿì electoral, âèñòóïàþòü ÿê ìåòà, äîñÿã-
íåííÿ óñï³õó.

Óñ³ àñïåêòè âëàäè – ¿¿ ðåàë³çàö³ÿ, çì³íà, íåâäà÷³ –
â³äîáðàæåí³ îäèíèöÿìè íà ïîçíà÷åííÿ ðóõó, ÿêèé
ìîäåëþºòüñÿ îáðàç-ñõåìîþ ØËßÕ, êîòðà ðåïðåçåí-
òóº ïåðåì³ùåííÿ òðàºêòîð³ºþ, â³äõèëåííÿ â³ä íå¿,
ê³íöåâó òî÷êó àáî ¿¿ íåäîñÿãíåííÿ [8, ñ. 113].

Ðåàë³çàö³ÿ ïîë³òè÷íî¿ âëàäè ïîçíà÷åíà ÔÎ to
take à step “âæèâàòè çàõîäè”, ÿêà âêàçóº íà ïîñë³-
äîâíèé ðóõ, ïîâ’ÿçàíèé ç ïîäîëàííÿì áàãàòüîõ
ïðîì³æíèõ òî÷îê, íàïð., Going beyond this and dealing
with the basics of the embargo – or removing Cuba from
the list of state sponsors of terrorism – would likely require
congressional approval. Current law, though, makes it
almost impossible to take such steps [Newsweek
16.03.2009, 13]. Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ êîíãðåñ-
ìåíè, ïåðåä ÿêèìè ñòîÿòü ïðîáëåìè åìáàðãî, áî-
ðîòüáè ç òåðîðèçìîì, ô³íàíñîâàíèì Êóáîþ, ïðåä-
ñòàâëåí³ ÿê òðàºêòîð, ïåðåì³ùåííÿ êîòðîãî íå
â³äáóâàºòüñÿ.

Ó íàñòóïíîìó ðå÷åíí³ ÔÎ to take steps õàðàê-
òåðèçóº ïîë³òè÷íó ä³ÿëüí³ñòü ïðåçèäåíòà Êåííåä³
ÿê óæå ðîçïî÷àòèé ïðîöåñ, íàïð., For the next
generation, no one ventured to tread where T.R. and
Truman fell short. But in the early 1960s, a new young
president was determined to take a first step – to free
the elderly from the threat of medical poverty [Newsweek
27.07.2009, 36]. Ó íàâåäåíîìó ðå÷åíí³ ÔÎ to take à
step ñï³ââ³äíîñèòü ïðåçèäåíòà Êåííåä³ ç òðàºêòîðîì,
ÿêèé ðóõàºòüñÿ ó íàïðÿìêó äðóãî¿ òî÷êè, ñï³ââ³ä-
íîñíî¿ ³ç çàáåçïå÷åííÿì ë³òí³õ ëþäåé ìåäè÷íèì
îáñëóãîâóâàííÿì.

Çì³íà âëàäè çà ðàõóíîê âèò³ñíåííÿ îäíîãî ïîë³-
òè÷íîãî ðåæèìó ³íøèì â³äîáðàæàºòüñÿ ÔÎ to give
way to “ïîñòóïàòèñÿ, çì³íþâàòèñÿ”, ÿêà â³äîáðàæàº
â³äõèëåííÿ â³ä òðàºêòîð³¿, ñï³ââ³äíîñíî¿ ç ðåæèìîì
íà Êóá³, íàïð., We do not want to see a Cuba that fails,
in which the existing regime gives way to a repressive
regime of a different stripe or to disorder marked by drugs,
criminality, terror or a humanitarian crisis that prompts
hundreds of thousands of Cubans to flee their country
for the United States [Newsweek 16.03.2009, 13]. Ó
íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ â³äõèëåííÿ â³ä òðàºêòîð³¿
ïîçíà÷åíå ÔÎ to give way to, êîòðà ðåïðåçåíòóº
ñïîñ³á êåð³âíèöòâà Êóáîþ, óêàçóº íà ñëàáê³ñòü
³ñíóþ÷îãî ïîë³òè÷íîãî ðåæèìó êðà¿íè, êîòðèé çìó-
øåíèé ïîñòóïèòèñÿ ³íøîìó òèïó ðåïðåñèâíîãî (a
repressive regime of a different stripe), ÿêèé óò³ëþº
äæåðåëî ñèëè.

Íà â³äì³íó â³ä ïîïåðåäíüî¿ îäèíèö³ ÔÎ to make
way for “äàòè äîðîãó, ïîñòóïèòèñÿ ì³ñöåì êîìó-
íåáóäü” ÷åðåç â³äõèëåííÿ â³ä òðàºêòîð³¿  ðåïðåçåí-
òóº çì³íó ì³ñöÿ çíàõîäæåííÿ òðàºêòîðà, íàïð., In
the Bronx, 600 families were evicted to make way for
naval housing [Newsweek 07.06.2010, 51]. Ó íàâå-
äåíîìó ïðèêëàä³ ïðîñò³ ãðîìàäÿíè ïðåäñòàâëåí³ ÿê
òðàºêòîð, êîòðîãî ñïîíóêàº äî ðóõó á³ëüø ñèëüíå
äæåðåëî, óò³ëåíå â³éñüêîâî-ìîðñüêèìè ñèëàìè, íà
ÿê³ âêàçóº îçíà÷åííÿ naval.

Íåâäà÷³ ï³ä ÷àñ ïåðåáóâàííÿ ïðè âëàä³ ðåïðå-
çåíòóþòüñÿ ÔÎ to miss the boat “âòðàòèòè
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ìîæëèâ³ñòü, øàíñ”, êîòðà â³äîáðàæàº íåäîñÿãíåííÿ
òðàºêòîðîì ê³íöåâî¿ òî÷êè òðàºêòîð³¿, íà ùî óêàçóº
êîìïîíåíò to miss – ïðîïóñòèòè, à îòæå, íå äîñÿãòè
ìåòè, íàïð., It is on the social level, though, that we’re
missing the boat most completely by sticking with a
workplace-based system that no longer makes sense
[Newsweek 27.07.2009, 27]. Ó öüîìó ðå÷åíí³ óðÿä
ÑØÀ, ïîçíà÷åíèé çàéìåííèêîì we, ðåïðåçåí-
òóºòüñÿ ÿê òðàºêòîð, à ñîö³àëüíà ñôåðà êðà¿íè – ÿê
òðàºêòîð³ÿ, ê³íöåâà òî÷êà ÿêî¿, ñï³ââ³äíîñíà ç
ðåôîðìóâàííÿì, íå äîñÿãíóòà, ùî õàðàêòåðèçóº
ä³ÿëüí³ñòü àìåðèêàíñüêîãî óðÿäó íåãàòèâíî.

Äîñÿãíåííÿ âåðøèíè âëàäè ³ íåâäà÷³ íà öüîìó
øëÿõó ñï³ââ³äíîñÿòüñÿ ç ïðÿìîâèñíèì ðóõîì,
ïðåäñòàâëåíèì îáðàç-ñõåìîþ ÂÅÐÒÈÊÀËÜ, ÿêà
îáìåæåíà íèæíüîþ ³ âåðõíüîþ òî÷êàìè [6, ñ. 53].
Ïåðåì³ùåííÿ óâåðõ, ïîâ’ÿçàíå ç äîñÿãíåííÿì
âåðøèíè âëàäè, â³äîáðàæåíå ÔÎ to come to power
³ to take office, âåðõíÿ òî÷êà ÂÅÐÒÈÊÀË² óò³ëåíà ÔÎ
to have the upper hand. Íåâäà÷à â ïîë³òèö³
çîáðàæóºòüñÿ ÿê ðóõ óíèç ÔÎ to fall short of, ³ íèæíÿ
òî÷êà âåðòèêàë³, ñï³ââ³äíîñíà ç áóäü-ÿêîþ ðîñëèíîþ
ó ñåìàíòèö³ ÔÎ the root of all evil.

Äîñÿãíåííÿ âåðøèíè âëàäè, ïðåäñòàâëåíå âåðõ-
íüîþ òî÷êîþ ÂÅÐÒÈÊÀË², ïîçíà÷àþòü êîìïîíåíòè
power, office ³ upper hand. Ïðèõ³ä äî âëàäè ïîçíà-
÷åíèé ÔÎ to come to power, ó ñêëàä³ ÿêîãî ³ìåííèê
power ëîêàë³çóº îñîáó ó íàéâèù³é òî÷ö³ ÂÅÐÒÈÊÀË²,
ÿêî¿ ìîæóòü äîñÿãíóòè ëèøå îêðåì³ ïåðñîíàë³¿ [6,
ñ. 127]. Òîìó ó ïðèêëàä³ The French have for decades
cultivated ties to the ruling family of Qatar. Those links
became especially close after Hamad bin Khalifa Al-Thani
came to power in the bloodless coup that ousted his
father in 1995 [Newsweek 16.03.2009, 42] ÔÎ to come
to power õàðàêòåðèçóº ïðèõ³ä äî âëàäè êåð³âíèêà
Êàòàðó ÿê óñï³õ. Ó ñêëàä³ ÔÎ to take office “çàñòóïàòè
íà ïîñàäó, ïðèéíÿòè ñïðàâè” âåðõíÿ òî÷êà
ÂÅÐÒÈÊÀË² ³ìïë³êóºòüñÿ ³ìåííèêîì office, ÿêèé
óêàçóº íà ïåðåáóâàííÿ ëþäèíè íà âåðøèí³ âëàäè
[6, ñ. 128]: Mousavi often seemed to have an advantage.
He kept the economy directly and firmly under almost
Soviet-style government control from the day he took
office until the Iran-Iraq War ended in 1988 [Newsweek
01.06.2009, 51]. Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ ÔÎ to take
office ïîçíà÷àº âåðøèíó ÑÒÀÒÓÑÍÎ¯ ÂÅÐÒÈÊÀË²,
ñï³ââ³äíîñíó ç ðåçóëüòàòîì, óêàçóþ÷è íà óñï³õè
êîëèøíüîãî ïðåì’ºð-ì³í³ñòðà ²ðàíó.

Ïåðåáóâàííÿ ïðè âëàä³ óò³ëþºòüñÿ ÔÎ to have
the upper hand “âçÿòè ãîðó, ìàòè ïåðåâàãó, ïàíóâàòè”,
ó ñêëàä³ ÿêî¿ îçíà÷åííÿ upper ðåïðåçåíòóº âåðøèíó
ÂÅÐÒÈÊÀË², íàïð., “Imam Khomeini was really clever,”…
“He never allowed one group to have the upper hand in
the country. Whenever one group was getting too proud,
he would lend his support to the other group” [Newsweek
01.06.2009, 51]. Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ ÔÎ to have
the upper hand óêàçóº íà ïîñò³éíå ïåðåáóâàííÿ
ë³äåðà ³ñëàìñüêî¿ ðåâîëþö³¿ ïðè âëàä³ é ïåðåøêî-
äæàííÿ ³íøèì ïîë³òè÷íèì ñèëàì äîñÿãíóòè
âåðõíüî¿ òî÷êè ÂÅÐÒÈÊÀË².

Ïîë³òè÷í³ íåâäà÷³ ïîçíà÷åí³ ÔÎ to fall short of
“íå âèïðàâäàòè î÷³êóâàíü, íå äîñÿãòè ìåòè”, ó ñêëàä³
ÿêî¿ ä³ºñëîâî to fall óêàçóº íà ðóõ ÓÍÈÇ, íàïð.,
Institutions fall short for the same reason people do: they
are imperfect because nothing is perfect [Newsweek
07.06.2010, 2]. Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ âñ³ ³íñòèòóö³¿,

“ïî÷èíàþ÷è ç ô³íàíñîâîãî ñåêòîðà ³ çàê³í÷óþ÷è
ðèìî-êàòîëèöüêîþ öåðêâîþ” (From the financial sector
to the Roman Catholic Church) [Newsweek 07.06.2010,
2], ùî çàçíàëè ô³íàíñîâèõ íåâäà÷, ïîñòàþòü ÿê
òðàºêòîð, êîòðèé ðóõàºòüñÿ âíèç, òîáòî íàáóâàº
íåãàòèâíèõ õàðàêòåðèñòèê. Ó ðå÷åíí³ For the next
generation, no one ventured to tread where T.R. and
Truman fell short [Newsweek 27.07.2009, 36] ÔÎ to
fall short of óêàçóº íà ïîïåðåäí³õ ïðåçèäåíò³â ÑØÀ
ÿê íà òðàºêòîð³â, ÿê³ ðóõàþòüñÿ âíèç, ùî â³äîáðàæàº
íåâäà÷³ ó ¿õ ä³ÿëüíîñò³.

Íåâäàëå ïåðåáóâàííÿ ïðè âëàä³ õàðàêòåðèçó-
ºòüñÿ çà äîïîìîãîþ ÔÎ the root of all evil “êîð³íü
çëà”, ÿêà ïîçíà÷àº çíàõîäæåííÿ òðàºêòîðà íà íèæí³é
òî÷ö³ ÂÅÐÒÈÊÀË², íà ùî óêàçóº ³ìåííèê root íà ïîçíà-
÷åííÿ ÷àñòèíè ðîñëèíè ÷è äåðåâà, êîòðà ïåðåáó-
âàº ÇÍÈÇÓ, à êîìïîíåíò evil íàäàº öüîìó âèðàçó
íåãàòèâíî¿ êîíîòàö³¿, íàïð., The history of these years
fails to fit neatly into the ideological categories of left or
right, for both public and private enterprises have managed
to miss the mark in the hours of crisis. Government is not
the root of all evil; neither are the corporations [Newsweek
07.06.2010, 2]. Ó öüîìó ïðèêëàä³ óâàãà àêöåíòóºòüñÿ
íà òîìó, ùî àìåðèêàíñüêèé óðÿä íå çíàõîäèòüñÿ íà
íèæí³é òî÷ö³ ÂÅÐÒÈÊÀË², ùî ïðåäñòàâëÿº éîãî
ïîçèòèâíî.

Êîìïëåêñí³ ÔÎ, óòâîðåí³ âíàñë³äîê âçàºìîä³¿
ðóõó é ñèë, â³äîáðàæàþòü á³ëüø ñêëàäí³ â³äíîøåííÿ
ó ñôåð³ ïîë³òè÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³, çàáåçïå÷óþ÷è
³íòåíñèâíèé âïëèâ íà àóäèòîð³þ. Äî îäèíèöü
êîìïëåêñíî¿ ñåìàíòèêè, çàñíîâàíèõ íà ïîºäíàíí³
äâîõ îáðàç-ñõåì (ØËßÕ ³ ÇÀÁÅÇÏÅ×ÅÍÍß ÌÎÆËÈ-
ÂÎÑÒ²; ØËßÕ ³ ÓÑÓÍÅÍÍß ÏÅÐÅØÊÎÄÈ; ÏÐÈÌÓ-
ØÅÍÍß ³ ÖÈÊË), íàëåæàòü to come to the rescue, ÿêà
â³äîáðàæàº ï³äòðèìêó; easy come, easy go, ùî
ïîçíà÷àº äîñÿãíåííÿ âëàäè ³ ¿¿ âòðàòó; to make ends
meet, êîòðà õàðàêòåðèçóº ñòàí ïåðåñ³÷íèõ ãðîìàäÿí
ÿê ñóá’ºêò³â ïîë³òè÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³.

Ñïðèÿííÿ ä³ÿëüíîñò³ êîëåã ï³ä ÷àñ çä³éñíåííÿ
ïîë³òè÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³ ïîçíà÷àºòüñÿ ÔÎ to come to
the rescue “ïðèéòè íà äîïîìîãó, äîïîìàãàòè”, ñåìàí-
òèêà ÿêî¿ çàáåçïå÷óºòüñÿ âçàºìîä³ºþ îáðàç-ñõåì
ØËßÕ, ïîçíà÷åíî¿ ä³ºñëîâîì to come, òà ÇÀÁÅÇÏÅ-
×ÅÍÍß ÌÎÆËÈÂÎÑÒ², â³äîáðàæåíîãî ³ìåííèêîì
rescue íà ïîçíà÷åííÿ ñèòóàö³¿, êîëè êîãîñü àáî ùîñü
âðÿòîâàíî â³ä íåáåçïåêè [9, ñ. 1303]. Òàê, ó ðå÷åíí³
With the president about to arrive, I was running out of
time. The immediate problem was that I couldn’t recall
how to get out to the White House lawn. Again Condi
came to the rescue, and pointed me in the right direction
[Newsweek 11/18.05.2009, 31] ôðàçåîëîã³çì to come
to the rescue õàðàêòåðèçóº äåðæñåêðåòàðÿ Êîíäîë³çó
Ðàéñ (Condi) ÿê äæåðåëî çàáåçïå÷åííÿ ä³ÿëüíîñò³
ïðåçèäåíòà Ðàäè ³ç çîâí³øí³õ â³äíîñèí, êîòðèé
ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç ìåòîþ ÇÀÁÅÇÏÅ×ÅÍÍß
ÌÎÆËÈÂÎÑÒ².

Øâèäêå îòðèìàííÿ ïîë³òèêîì âëàäè ³ ¿¿ øâèäêà
âòðàòà ïðåäñòàâëåí³ ôðàçåîëîã³çìîì easy come,
easy go “ÿê ïðèéøëî, òàê ³ ï³øëî”, çàñíîâàíèì íà
âçàºìîä³¿ ïåðåì³ùåííÿ, ïîçíà÷åíîãî êîìïîíåíòîì
come, ÿêèé âêàçóº íà ê³íöåâó òî÷êó ðóõó, ³ go, ùî
â³äîáðàæàº áóäü-ÿêèé ðóõ, òà ÓÑÓÍÅÍÍß ÏÅÐÅØÊÎ-
ÄÈ, ïîçíà÷åíîãî ïðèñë³âíèêîì easy – íåñêëàäíèé,
òîé, ùî íå âèìàãàº áàãàòî çóñèëü [9, ñ. 467], íàïð.,
When he had first come to the Senate, he said, he had
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looked at his desk on the floor of the chamber, a desk,
that bore the name of each senator who had ever sat in
the seat. Eagerly, the new  man’s eyes ran up and
down the list. “And you know what?” he said, recalling
the moment. “I didn’t recognize a single one of them.
Easy come, easy go” [Newsweek 27.07.2009, 6]. Ó
íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ ïîë³òèêè çàãàëîì ñï³ââ³äíî-
ñÿòüñÿ îäíî÷àñíî ç òðàºêòîðîì ³ äæåðåëîì
ÓÑÓÍÅÍÍß ÏÅÐÅØÊÎÄÈ, ùî ïðåäñòàâëÿº ¿õ
ïåðåáóâàííÿ ïðè âëàä³ ÿê íåñòàá³ëüíå, àêöåíòóþ÷è
íåîáõ³äí³ñòü äîêëàäàííÿ áóäü-ÿêèì ïîë³òè÷íèì
ä³ÿ÷åì çóñèëü äëÿ äîñÿãíåííÿ óñï³õó.

Õàðàêòåðèñòèêà æèòòÿ ïåðåñ³÷íîãî ãðîìàäÿíèíà
ÿê ñóá’ºêòà ïîë³òè÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³ óò³ëþºòüñÿ â ÔÎ
to make ends meet “çâîäèòè ê³íö³ ç ê³íöÿìè” çàâäÿêè
âçàºìîä³¿ îáðàç-ñõåì ÏÐÈÌÓØÅÍÍß, àêòèâîâàíîãî
êîìïîíåíòîì to make, ³ ÖÈÊË, ïðåäñòàâëåíîãî
³ìåííèêîì ends ³  ä³ºñëîâîì meet, ÿê çàñ³á
ðåïðåçåíòàö³¿ ðèòì³â áóòòÿ [6, ñ. 53], íàïð., I wondered,
given that he admitted he could make ends meet on
his policeman’s salary of $300 a month and was forced
to drive a car two or three days a week, whether he
might still be as enamored of President Ahmadinejad as
he was when he voted for him four years ago [Newsweek
01.06.2009, 33]. Ó öüîìó ïðèêëàä³ ïåðåñ³÷íèé
ãðîìàäÿíèí ïîñòàº ÿê äæåðåëî ÏÐÈÌÓØÅÍÍß,
ñïðÿìîâàíîãî íà ç’ºäíàííÿ äâîõ òî÷îê.

Òàêèì ÷èíîì, çà ñåìàíòèêîþ ÔÎ, ïîøèðåíèõ ó
ñòàòòÿõ ïîë³òè÷íî¿ òåìàòèêè, ìè âèîêðåìèëè ï³ä-
ãðóïè, ÿê³ â³äîáðàæàþòü ð³çí³ êîìïîíåíòè ïîë³òè÷íî¿
ä³ÿëüíîñò³. Êðåàòèâí³, êîìóí³êàòèâí³ é ðåçóëüòàòèâí³
ÔÎ çîáðàæàþòü ðåàë³çàö³þ âëàäè; ôðàçåîëîã³çìè
ãðóïè ïðèìóøåííÿ äî ä³¿ ³ îäèíèö³ íà ïîçíà÷åííÿ
ïåðåøêîäæàííÿ ä³ÿëüíîñò³ â³äîáðàæàþòü çàñîáè
óòðèìàííÿ âëàäè; ÔÎ, êîòðà óò³ëþº ñòâîðåííÿ
³ì³äæó, ïðåäñòàâëÿº äîñÿãíåííÿ âëàäè. Îäèíèö³ íà
ïîçíà÷åííÿ ðóõó âêàçóþòü íà ðåàë³çàö³þ âëàäè;
ïîçíà÷åííÿ â³äõèëåííÿ â³ä òðàºêòîð³¿ äåìîíñòðóº
äîñÿãíåííÿ âëàäè çà ðàõóíîê óñóíåííÿ ñóïåðíèêà ³
çàñòîñóâàííÿ ñèëîâîãî òèñêó íà ãðîìàäÿí; ÔÎ, ùî
â³äîáðàæàþòü íåäîñÿãíåííÿ ê³íöåâî¿ òî÷êè,
íåäîë³êè ïîë³òè÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³; îäèíèö³ íà
ïîçíà÷åííÿ ðóõó âãîðó ðåïðåçåíòóþòü äîñÿãíåííÿ
âåðøèíè ïîë³òè÷íî¿ âëàäè àáî ïåðåáóâàííÿ íà í³é,
à ïîçíà÷åííÿ ðóõó âíèç ñèãíàë³çóº ïðî íåâäà÷³.
Êîìïëåêñí³ ÔÎ ïîçíà÷àþòü ï³äòðèìêó, âïëèâ íà
ãðîìàäÿí, äîñÿãíåííÿ âëàäè ³ ¿¿ âòðàòó. Íàâåäåí³
ãðóïè ÔÎ õàðàêòåðèçóþòü ä³ÿëüí³ñòü ïðåçèäåíò³â,
óðÿä³â, êîíãðåñìåí³â, ³íñòèòóö³é, ïîë³òè÷íèõ ç³áðàíü,
ÿê³ º ñóá’ºêòàìè ïîë³òè÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³. Ïåðñïåêòèâîþ
ïîäàëüøîãî äîñë³äæåííÿ º ë³íãâîêîãí³òèâí³ ôóíêö³¿
ôðàçåîëîã³çì³â â àíãëîìîâíèõ æóðíàëüíèõ ñòàòòÿõ
ä³ëîâî¿ òåìàòèêè.
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